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Nicht verwenden,
wenn das Schloss
beschädigt oder
defekt ist.

Do not use if the lock
is damaged or
defective.

Ne pas utiliser si le
verrou est
endommagé ou
défectueux.

Non utilizzare se la
serratura è
danneggiata o
difettosa.

Niet gebruiken als het
slot beschadigd of
defect is.

No lo utilice si la
cerradura está
dañada o defectuosa.

Nepoužívejte, pokud
je zámek poškozený
nebo vadný.

Nemojte koristiti ako
je brava oštećena ili
neispravna.

Ne uporabljajte, če je
ključavnica
poškodovana ali
okvarjena.

Ne használja, ha a zár
sérült vagy hibás.

Halten Sie das
Schloss von Kindern
fern, um
Erstickungsgefahren
zu vermeiden.

Keep the lock away
from children to avoid
choking hazard.

Gardez le verrou hors
de portée des enfants
pour éviter tout risque
d'étouffement.

Tenere il lucchetto
lontano dalla portata
dei bambini per
evitare rischi di
soffocamento.

Houd het slot uit de
buurt van kinderen om
verstikkingsgevaar te
voorkomen.

Mantenga el candado
fuera del alcance de
los niños para evitar
riesgos de asfixia.

Udržujte zámek mimo
dosah dětí, aby se
zabránilo nebezpečí
udušení.

Držite bravu podalje
od djece kako biste
izbjegli opasnost od
gušenja.

Ključavnico hranite
stran od otrok, da se
izognete nevarnosti
zadušitve.

fulladásveszély
elkerülése érdekében
tartsa távol a zárat
gyermekektől.

Stellen Sie sicher,
dass das Schloss
ordnungsgemäß
gesichert ist, um
Diebstahl oder Unfälle
zu verhindern.

Make sure the lock is
properly secured to
prevent theft or
accidents.

Assurez-vous que le
verrou est
correctement sécurisé
pour éviter le vol ou
les accidents.

Assicurarsi che la
serratura sia
adeguatamente
fissata per prevenire
furti o incidenti.

Zorg ervoor dat het
slot goed is beveiligd
om diefstal of
ongelukken te
voorkomen.

Asegúrese de que la
cerradura esté
correctamente
asegurada para evitar
robos o accidentes.

Ujistěte se, že je
zámek správně
zajištěn, aby se
zabránilo krádeži
nebo nehodám.

Provjerite je li brava
dobro pričvršćena
kako biste spriječili
krađu ili nezgode.

Prepričajte se, da je
ključavnica pravilno
zavarovana, da
preprečite krajo ali
nesrečo.

Győződjön meg arról,
hogy a zár
megfelelően rögzítve
van, hogy elkerülje a
lopást vagy a
baleseteket.

Verwenden Sie das
Schloss nicht in der
Nähe von
beweglichen Teilen
oder rotierenden
Maschinen, um
Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid injury, do not
use the lock near
moving parts or
rotating machinery.

Pour éviter les
blessures, n'utilisez
pas le verrou à
proximité de pièces
mobiles ou de
machines tournantes.

Per evitare lesioni,
non utilizzare il blocco
vicino a parti in
movimento o
macchinari rotanti.

Om letsel te
voorkomen, mag u het
slot niet in de buurt
van bewegende delen
of roterende machines
gebruiken.

Para evitar lesiones,
no utilice la cerradura
cerca de piezas
móviles o maquinaria
giratoria.

Abyste předešli
zranění, nepoužívejte
zámek v blízkosti
pohyblivých částí
nebo rotujících strojů.

Kako biste izbjegli
ozljede, nemojte
koristiti bravu u blizini
pokretnih dijelova ili
rotirajućih strojeva.

Da preprečite
poškodbe, ključavnice
ne uporabljajte v
bližini gibljivih delov
ali vrtečih se strojev.

A sérülések
elkerülése érdekében
ne használja a zárat
mozgó alkatrészek
vagy forgó gépek
közelében.
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